‘Wpoiobn 1 Baoiieia TédV oUpavddv avbpoTe

Simile factum est regnum caelorum homini

Heofona rice is geworden pam menn geli¢

OTElPAVTI KAAOV OTEPUA EV TG AYPEd auTod.
qui seminavit bonum semen in agro suo.
be s€ow god s&d on his acere.

év 8¢ T& kabeUBev ToUs avBpcomous RABey auTol 6 exBpos
Cum autem dormirent homines venit inimicus eius

Soplice pa pa menn slépon, pa com his féonda sum

kol éméomelpev Cilavia ava pécov Tou oiTou Kal amijAbev.
et superseminavit zizania in medio tritici et abiit.

and ofers@ow hit mid coccele on middum pam hwa&te and férde panon.

OTe Ot EBAGOTNOEY O XOPTOS Kal KApTTOV ETOINCEY,
Cum autem crevisset herba et fructum fecisset,

Soplice pa seo wyrt weox ond pone waestm brohte,
ToTE EQavn kail Ta QiCavia.
tunc apparuerunt et zizania.

pa @tiewde s€ coccel hine.

TpoceABovTes B¢ ol SoUAol ToU OiKOBECTIOTOU EITTOV AUTE,

Accedentes autem servi patris familias dixerunt ei,

ba €odon paes hlafordes péowas ond cw&don,

KUple, ouxl kaAov oTépua ECTIEIPAS €V TE 06 Aypdd;
“Domine, nonne bonum semen seminasti in agro tuo?

“Hlaford, hii ne s€owe bii god s&d on ptnum acere?



mobev ovv €xel QiCavia; O B¢ épn auTols,
Unde ergo habet zizania?” Et ait illis,
Hwanon hefde hé coccel?” ba cwab hé,

"ExBpos &vbpwtros ToUTo émroinoev. oi 8¢ doTAol auTéd Aéyouaty,
“Inimicus homo hoc fecit.” Servi autem dicunt ei,

“paet dyde unhold monn.” ba cw&don pa peowas,

O¢éAeis ouv ameABSvTes oUAANEELoUEY auTd; O 8¢ pnotv, OU,

“Vis, imus et colligimus ea?” Et ait, “Non,

“Wilt bt we gad and gaderiad hie?” bPa cwad hé, “Nese,

uNToTe OUAAEyovTes Ta Cilavia EkpICcdONTE QU aUTOIs TOV OITOV.
ne forte colligentes zizania eradicetis simul cum eis triticum.

pe 1&s g& pone hw&te awurtwalien ponne g€ pone coccel gaderiap. [order reversed]

&eTe ouvaufaveohal aupdTtepa Ews TolU Bepiopod

Sinite utraque crescere usque ad messem;

L&tad &gper weaxan 00 riptiman;

Kal év Kaipéd ToU Bepiopol Epdd Tois BeploTals,

et in tempore messis dicam messoribus,

ond on pam riptiman i¢ secge pam riperum,

2UAAEEaTe TpddToV Ta (iICdvia Kal drjoaTe auTa
‘Colligite primum zizania et alligate ea
‘Gaderiap &rest pone coccel ond bindap

eis déopas TPOS TO KaTakavoal aUTd,

in fasciculos ad comburendum ea,

scéafm&lum to forbarnenne,




TOV OE OITOV CUVAYQYETE €is TNV amobriknv pou.
triticum autem congregate in horreum meum.’”

ond gaderiap done hw&te intd minum berne.’”



